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Una vez que la bolsa está llena de insectos, la 
parte superior se puede abrir para vaciar el 
contenido y así poder utilizar nuevamente. 
Reemplazar el contenido pasado 1 mes o 
cuando esté llena si la infestación persiste.
Colocar cada 4-5 metros.

PRECAUCIONES
Leer detenidamente las instrucciones 
antes de usar. No introducir los dedos a 
través de los orificios de la trampa, pueden 
quedarse enganchados. Lavarse bien las 
manos después de manipular el cebo. 
Evitar el contacto prolongado con la piel.
Para uso profesional.

PRIMEROS AUXILIOS
EN CASO DE INGESTIÓN: Si se presentan 
síntomas, llame a un CENTRO DE 
INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA o a un 
médico.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN
Almacenar en el envase original en un 
lugar seco, fresco y bien ventilado.

Mantener fuera del alcance de los niños y 
de mascotas.

Para descartar, vacíe el contenido dentro 
de una bolsa de plástico compostable y 
cerrarla para asegurar el contenido. 
Desechar como residuo compostable.
100% INGREDIENTES ALIMENTICIOS.

Quando o saco estiver cheio de insetos,
a parte superior pode ser aberta para esvaziar
o conteúdo e assim poder usar novamente chá.
Substituir o conteúdo passado 1 mês ou
quando cheio se a infestação persistir.
Coloque a cada 4-5 metros.

PRECAUÇÕES
Leia atentamente as instruções antes de 
usar. Não insira os dedos através dos 
orifícios da armadilha, eles podem fique 
ligado. Lave bem as mãos mãos após 
manusear a isca.
Evite o contato prolongado com a pele.
para uso profissional

PRIMEIROS SOCORROS
EM CASO DE INGESTÃO: Se ocorrerem
sintomas, ligue para um CENTRO DE 
CUIDADOS INFORMAÇÕES TOXICOLÓGI-
CAS ou a um médico.

ARMAZENAMENTO E DESCARTE
Armazenar na embalagem original em 
local seco, fresco e bem ventilado.

Manter fora do alcance de crianças e De 
animais de estimação.

Para descartar, esvazie o conteúdo dentro
de um saco plástico compostável e feche-o 
para proteger o conteúdo.
Descarte como resíduo compostável.
100% INGREDIENTES ALIMENTARES.

Once the bag is full of insects, the top of the 
trap can be opened to empty the content 
and be able to re-use it.
Replace after one month or when the bag 
is full, if the infestation persists.
Place traps every 4-5 meters.

PRECAUTIONS FOR USER
Read the instructions carefully before use. 
Do not insert your fingers into the holes of 
the trap, they can get stuck. Wash your 
hands well after handling the bait.
Avoid prolonged contact with the skin.
For professional use.

FIRST AID
IF SWALLOWED: If symptoms appear, call 
the TOXICOLOGICAL INFORMATION 
CENTER or a doctor.

STORAGE AND DISPOSAL
Store the original container in a dry, cool 
and well-ventilated place.

Keep out of reach of children and pets.

In order to get rid of the contents of the 
trap, empty it inside a compostable plastic 
bag and close it to secure the contents.
Dispose of as compostable waste.
100% FOOD INGREDIENTS.

Une fois le sac plein d'insectes, le dessus du 
piège peut s’ouvrir pour en vider le 
contenu et ainsi pouvoir le ré-utiliser.
Remplacer le contenu au bout d'un mois ou 
lorsqu'il est plein si l'infestation persiste.
Placer les pièges tous les 4-5 mètres.

PRÉCAUTIONS
Lisez attentivement les instructions avant 
l’utilisation. Ne pas insérer les doigts dans 
les trous du piège, ils peuvent y rester 
coincés.  Bien vous laver les mains après 
avoir manipulé l'appât.
Eviter le contact prolongé avec la peau.
Pour usage professionnel.

PREMIERS SECOURS
EN CAS D'INGESTION : Si apparition de 
symptômes, appelez le CENTRE D’ 
INFORMATIONS  TOXICOLOGIQUES ou à 
défaut un médecin. 

ENTREPOSAGE ET ÉLIMINATION
Conserver le contenant d'origine dans un 
endroit sec, frais et bien aéré.
Tenir hors de portée des enfants et des 
animaux de compagnie.

Afin de vous débarrasser du contenu du 
piège, vider-le à l'intérieur d'un sac 
plastique compostable et fermer-le pour 
en sécuriser le contenu.
Éliminer comme un déchet compostable.
100% INGREDIENTS ALIMENTAIRES.
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